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BAB V

KESIMPULAN DAN SARAN

A. Kesimpulan

Dari hasil paparan dan analisis data penggunaan fillers dalam anime

One Piece episode 1-50, peneliti menarik kesimpulan sebagai berikut.

1. Fillers merupakan bagian dari komunikasi percakapan bahasa Jepang

yang harus dipahami dan dimengerti, merupakan kata-kata yang sering

digunakan untuk mengisi jeda saat berbicara. Fillers tidak mempunyai

makna tertentu dan jika dihilangkan dari kalimat tidak akan mengurangi

makna dari kalimat yang diucapkan. Biasanya fillers menandakan bahwa

seseorang sedang mencari kata yang pas. Dalam hal ini fillers digunakan

sebagai pengulur waktu untuk berpikir. Selain itu, biasanya

penggunaan fillers juga membuat pembicaraan lebih mengalir.

Berdasarkan hasil penelitian telah ditemukan terdapat 28 data dari 11

jenis fillers yang memiliki fungsi dan penggunaan yang berbeda-beda.

2. Berdasarkan analisis data penggunaan fillers dalam situasi keterkejutan,

situasi diluar dugaan pemahaman penutur yaitu fillers ああ, えっ, な

んか , もう . Ketika memulai pembicaraan atau muncul pada awal

kalimat menggunakan fillers あの , ええ / えっ , まあ . Pada saat
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situasi penutur merasa ragu-ragu menggunakan fillers あの . Fillers え

っ と / え え と digunakan ketika penutur dalam keadan sedang

memikirkan sesuatu. Fillersこの digunakan ketika penutur menganggap

bahwa dirinya layak untuk dipertimbangkan dan menunjukkan apa yang

ada dalam pikirannya. Fillers その digunakan untuk menggambarkan

situasi dimana penutur sebelumnya telah merespon diluar konteks

pembicaraan. Ketika penutur ingin mengakhiri atau pemberi jeda

pembicaraan dan memulai pembicaraan baru menggunakan Fillers で ,

ちょっと.

3. Fungsi fillers yang telah dianalisis memiliki fungsi yang berbeda-beda

diantaranya fillers untuk memusatkan perhatian yaitu あの, ああ, まあ,

ええ . Fillers その merespon diluar konteks pembicaraan, memahami

pembicaraan lawan bicara yaitu fillers まあ , なんか , ええ . Fillers

yang menunjukkan permintaan pertolongan yaitu Fillers ちょっと .

Mengekspresikan sesuatu yang berlebihan ialah fillers も う . untuk

memberikan jeda sebelum memulai pembicaraan ialah fillers えっと,で.

Fillers こ の adalah untuk mengungkapkan apa yang ada dibenak

pembicara, mengeksresikan perasaan pembicara dan memikirkan

ungkapan tetapi tidak dapat diucapkan secara langsung.

4. Fillers dapat memiliki makna yang bisa diartikan dalam bahasa

Indonesia seperti fillers ちょっと , beberapa fillers yang tidak dapat
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diartikan ke dalam bahasa Indonesia dan tanpa merubah maksud isi

pembicaraan.

B. Saran

Berdasarkan hasil penelitian ditemukan beberapa permasalahan yang

belum terpecahkan, sehingga peneliti mengajukan beberapa saran. Saran

tersebut antara lain sebagai berikut:

1. Penelitian ini dapat berguna sebagai rujukan dalam mata kuliah linguistik

bahasa Jepang khususnya bermanfaat dalam memberikan pengetahuan

serta wawasan yang lebih luas mengenai penggunaan dan fungsi fillers.

2. Dengan penelitian ini mahasiswa dapat mempraktekkan secara tepat dan

benar penggunaan dan fungsinya, baik di kelas atau dalam percakapan

sehari-hari, baik dengan orang Jepang maupun dengan orang Indonesia.

3. Dalam penelitian ini masih banyak terdapat kekurangan referensi

mengenai fillers oleh karena itu diharapkan untuk penelitian selanjutnya

dapat lebih banyak lagi mencari referensi data mengenai fillers.

4. Perpustakaan lebih menyediakan buku-buku yang berhubungan tentang

pembelajaran bahasa Jepang, sehingga dapat mendukung pembelajaran

bahasa Jepang dan penelitian-penelitian berikutnya.
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